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Передплата
на «РУС ЛАН А» виносить: 

в Австри :
на цілий рік . . . 12 р. ав.
на пів року . . .  б р. ав.

! на чверть року . . З р . ав. ;
на місяць . . . .  1 р . ав.

За границею:
на цілий рік . . 20 рублів 

або 40 франків 
на пів року . . Ю рублів

або 20 франків . 
І Поодиноке число по 8 кр. ав. 1

»Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не поаі.меш милости і віри не вовьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові що дна
‘ крім неділь і рускнх сьвят 

о год. 6-ій пополуднії.
Редакция. адмінїстрация 

експедиция «Руслана» під ч. 5 
ул. Л їндого. — Експедиция 
місцева в Агенції! Соколовского 
в пасажі Гавсмана.

Рукописи аверта». ся лише 
і на попереднє застережене. — 

Реклямациї неопечатані вільні 
від порта. — Оголошена зви
чайні приймають ся по ціні 
10 кр. від стрічки, а в .Наді
сланім» 20 кр. від стрічки. По- 

| дяки і приватні донесеня по
’ 16 кр. від стрічки.

Як нема аргументів, тодї послугують ся 
лайкою!

(X) Лучпло ся так случайно, що ми в 
справдешно спасівску жару, коли то голо
ви редакторів »Дґла< такі розпалені, напи
сали і кілька заміток про відозви »На
родно Ради*. Бо лише з такої, незвичай
ною спекою розпаленої голови могла вий
ти така напаслива лайка, якою пописав ся 
сконсолідований з Марковом народовский 
орґан. Не маючи аргументу на наші спра
ведливі замітки, виступає автор в »ДФ.л1« 
як розлючений ментор супротив »дїтваків» 
(так нас і називає, натікши здавна мати пе
ред собою лише дітваків та на них грима
ти). В повній нестямі кидав ся пін на всіх 
і все і статю нашої редакциї змішав і з 
рускнмн послами, котрих називає згірдно 
«офіциною Кола польского* (оружіє вико
нане »мужем довіря» Марковом), хоч і пе
вно сам в ту байку не вірить, причіпив тут 
і »Католицкий Союз*, з котрим анї наша 
статя анї редакция немає нічого спільного 
і дорікає нам, що від нас виходять »вічні 
лайки*. Вибачте, добродію, але-ж ви би 
могли справді убігати ся о патент в тім 
взглядї, бо-ж ніхто вже собі так не ужив 
на тих новокурсниках, офіцинах Кола і т. н. 
як ви. Нарікаєте »безголовє«—а хтож біль
ше причинив ся до безголовій, як не ва
ша консолїдация, з котрої тепер не знаєте 
як вилізти і бате ся, як та риба в саку?! 
Отто ваша робота. А коли ви так собі 
иегковажно глузуєте, що роботи  з тої 
сторони (як ви кажете: офіцини) н есл їд - 
но ні н а й м е н ь ш о ї, то будьте ласкаві 
відповіджте на сі питаня: чи може ви при
чинили ся до того, що істнує руска шко
ла видїлова і має краєву субвенцию, чи

може ви виєднали підмоги для наукового 
товариства ім. Шевченка і друк книжок 
шкільних в єго друкарні, чи ви ириложили 
палець до заснована хоч би одної катедри 
в університеті, чи ви причинили ся до за
ведена в школах розумної правописи, ко- 
крої боїте ся у себе завести із страху пе
ред вашими кацапскими союзниками? Чи 
може ви подбали про рускі школи взірцеві 
і т. д. і т. д. Нї, ви ще все те нехту
вали і ідучи за проводом з вами сконсолі
дованих кацапів старали ся в очах нашої 
суспільности відмовити всякого значіня сим 
придбаним, бо они не вийшли від вас, а 
анатемізованих вами новокурсників. Коли-б 
навіть дїйстно так було, щоби наші посли 
були членами Кола польского, як свого 
часу був пок. Качала (алеж ви добре зна
єте, що они творять окремий »Славяньский 
Союз*), то ви не мали-б права кидати на 
них болотом, бо се був би союз заступ
ників одного н а р о д у  з заступниками дру
гого. А ви тимчасом, щоби побивати ва
ших рідних братів, ск о н с о лід о вал и ся 
з р е н егат а м и  р у с к о го  народу, з ти
ми, що в ід ц урал и  ся с в о є ї  м ови і 
н ародн ості! за  р у б л і і вам  при кож- 
дій нагоді плюють в очі. Обмийте перше 
ваші руки з тої нечисти, якою скалялисьте 
ся, стискаючи ся з Марковими, Мончалов- 
скими, Добряньскими, а тоді будете могли 
нас моралізувати.

Листи з України.
ш.

Відмовивши в дозволі, певвійш сказати, за
боронивши ученим Русинам з Галичини читати 
на археольогічному з ’їзді реферати, писані рід
ною Галичанам україньскою мовою, мінїстер

осьвіти знов розворушив се питання очевидно 
д. мінїстер спостеріг, що видана їм заборона 
зробить перед людьми осьвіченимн вражіння не 
на користь адмінїстрациї, яка кермує у нас 
осьвітою. І от д. мінїстер повідомив учера пре
зидента археольогічного товариста Графиню 
Уварову, що він не від того, що-б вдати ся до 
міністра вн. справ, аби дав дозвіл галичанам 
уживати на з’їзді рідної мови; але з такою ли
шень умовою, щоб реферати свої Гусини га
лицькі читали окремо н е в прилюдних зборах, 
а з зачиненими дверми, щоб при тому читанню 
було не більш як 25 чоловіка членів з ’їзди, та 
й то ще в и б р а н и х ! .. .

Нема що й казати, що достоїньство і осо
бисте і взагалі’ н а у к о в о г о  зібрання не дасть 
ні президенту нї членам з ’їзда приняти таку 
комбінацию і певно, що за таку »ласку* — 
можна тільки подяковати д. мінїстрови осьвіти. 
Тут як се виразно знати, д. мінїстер пильнує до 
н а у к и  примішати не тілько «політику*, (бо 
бачти за для речи чисто н а у к о в о ї  треба зго
ди міністра вн. справ) але ще й й о л і  цию . Ви
ходить так: приставши до комбінациї міністра 
осьвіти, президент н а у к о в о г о  зібрання мусїв 
би кликати иолщию, що-б уважала аби ніхто 
з учених «не вибранних* не зайшов на засі
дання підчас читання Русинами рефератів... Одно 
слово треба-б спорудити окремі білети на вхід 
і стерегти, щоб без такого білету ніхто не зай
шов... Ледві як на хвилину одну можна бути не
певним в тому, що галицькі Русини — сьвідомі 
особистої і н а ц іо н а л ь н о ї  гідности нї в яко- 
му-б раеї не приняли-б такої комбінацій, якої 
не можна не вважати о б р а з л и в о ю ;  образли
вою не тілько для Русинів, а навіть задля з'їзду 
архиольоґічного.

Не що давно прийшла до нас книжка «Лі
тер. Науков. Вістник» за липень і задала нам і 
дива і жалю. Цензура вирізала з неї «Нові ма-
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П О Е М  II
М и х а й л а  М а к а р о в е к о г о .

(Далі).
На споріднене «Наталі* з «Негшаня-ом і ПогоіЬе-ею» вказу

ють ще деякі сцени. Як в творі Ґетого сьвященик і аптикар їдуть 
на звіди за незнакомою дівчиною, так в «АУіезІак-і* заступає їх 
місце найрозумнїймий селянин, Ян, а в «Наталі* проворний дядь
ко, Хмара. Сцена стрічи Наталі з Опанасом над криницею нага
дує нам ідентичну, чудову сцену з поеми Ґетого. Герман відшу
кує свою любу в поли, як она йде по воду

. • • • ■ • ипй аиГ сіаз МаиегсЬеп зеїгіеп
Веійе зісЬ піейег й е з  Ц и е П з . 8іе Ьеи§1е зіеЬ ііЬег ги зсЬорГеп; 
ІЛгкІ ег Газзіе сіеи ашіегп Кпщ ип і Ьеи§фе зісЬ ііЬег
Іллі зіе ЬаЬеп £езріе§е1(; )Ьг Віїсі іп йег Віаие <1ез Нішшеїз 
8сЬкаикеи ипсі иіскіеп зісЬ ги иисі {«гііззіеп зісЬ ГгеипсІІісЬ іпі

[8ріе§е1.
В а з  з т і с Ь  І г іп к е и ,  за§іе сІагаиГ сіег ЬеіГеге <Іип£Ііп§;
П п й  з іе  г е іс Ь І е  І Ь т  сіеп К г и ^ . . . .

(Пісня сема, верш 36. і дальші).

Спостережена ті сьвідчать нам, що Макаровский нереняв 
деякі гадки і сцени з твору Іетого до своєї поеми. З  другої сто
рони можна довести, що я твір Бродзїньского не остав без впли
ву на поему Макоровского. В »ЇУіезІапг-і« Бродзїньского начеркне- 
ні з легка з в и ч а ї  в е с і л ь н і  польского люду з сторін Кракова; 
на весїлю познакомлює ся Вєслав з своєю Галею. Макаровский 
начеркує нам п о в н и й  о б р а з  в е с і  л я  у к р а ї н ь с к о г о з  веї- 
ми єго звичаями, обрядами і піснями. В творі Бродзїньского пі
знають прибрані родичі Вєслава в єго судженій, Галї, свою доч
ку, що дитиною п р о п а л а  була в часі борби Поляків о незале

жність їх вітчини. В Макаровекого поемі находимо рівнож одну 
Г п р о п а щ у  о с о б у , хоть єсть нею не суджена Опанаса, але єї 
; отець. Ні одного ні другого не бачимо в поемі Ґетого. При заго

ловку поеми Бродзїньского можнаби як при «Наталі* Макоров
ского додати слова: «дві долі разом*, бо й тут не тілько, що Вє
слав находить собі жінку по серцю, але заразом н єї особі звер
тає своїм прибраним родичам їх пропащу дочку.*)

Мимо сего споріднена мислий, або сцен з поемами Ґетого,
' або Бродзїньского, признати мусимо, що п о е м а  М а к а р о в е  ко -

*). З  подібності! поміж «Наталею* і »\¥іезІа^-ом« нідноси- 
■ мо ще деякі подробиці. Коли Вєслав з Яном йдуть сватати Га

лю, сьпівають коло єї хати:

8сЬІийва сЬаіа, сЬос иЬо§а,
2а ггг^сіпозсщ ротос Во§а.

!
8 к г г е с г е з г о к а иа іатсогге,
Ганиа зігоі зі? мг котогге.

: В Макаровекого поемі прибутє сватів звіщає також сорока:
/

11 Те в четвер, як тільки сонце глянуло з востока,
Д е  в з я л а  с я  і спустилась на току с о р о к а ;
Відтіль плиг та нлиг і мптю к покутю добралась, 
Обізвалась і з віконцем мов поцілувалась;
Полетіла па ворота, борсалась, скакала,
С к р е г о т а л а ,  с к р е г о т а л а  й невидима стала.
»0-те-ж, доню, гості будуть*, каже добра мати....

Думки про розлуку матери і доньки рівнож подібні до себе 
, в обох творах, хоть тоска Наталі

. . . .  як то рідну матінку зоставить?
Хто їй питочки і їстки без мене поставить?
Хто на ниві буде з нею і в лиху годину 
Зайде з ласкою як доня в бідную хатину....,

т  нагадує нам більше плач дочки в Шевченкові?! «Тополі*.



терияли до біоґрафії Шевченка* (стор. 23—38) 
себ-то Споминки М. М. Лазаревського і «Не дру
ковані листи Шевченка до Кухаренка. Сей факт 
сьвідчнть що цензура вирізує не ч и тав ш и ; 
бо інакше вона не заподїяла-б такого ау-то-да- 
фе. Прочитавши-ж хоч частину, цензура і по
бачила, що ті материяли п ер е д р у к  з росий- 
ських підцензурних часописий: «Споминки* були 
надруковані в «Русск. Архив’і* а «Листи* в уря
д о в ій  часописі' російскій «Кубанскія Областн. 
Виданя*. Передрук Шевченкових листів — сьвід- 
чить і про недогляд редакциї «Вістника* — Ре- 
дакция В і с т н и к а передруковуючи Шевченкові 
листи, додала, що ті листи досі «незвісні*. — 
От-же воно не так і редакция зробила велику 
помилку через свій недогляд. Та частина Шев
ченкових листів, що д. Дикарев оголосив в 74, 
82 і 88 ч. ч. Куб. Обл. Вид. в Росиї дійсне не 
була ще надрукована, але в Галичині вони без 
в с я к и х  пропустів були вже надруковані і н а- 
д р у к о в а н б  їх  не що д авн о  в 5. ч. «Зорі* 
р. 1894.

Семен Жук.

З політичного поля.

рі вияснила ся та справа о стільли, що Дель- 
кас хотів представити ся цареви, а цар за
для свого виїздл в літню подорож визначив ему 
такий короткий речинець відвідин. От і ціла 
европейска квестия!

З Вільгельгайн, де тепер перебуває нїмец- 
кий цісар, поносять, що осібний післанець вру
чив цїсареви нїмецкому власноручний лист від 
цїсаревої Вікториї. Те що звісно про сей лист 
вказує, що він є чисто фамілїйноі цїхи, без жа
дного політичного значіня. Але те, що оповіще
но про сей випадок, толкує собі праса, має ста
ти за доказ, що мимо нїмецко-француского збли
жена, відносини між Німеччиною а Анґлїєю не 
погіршили ся.

Так само Вегі. Та^ЬІаН доносить, що перед 
тижнем цісар Вільгельм, нринимаючи в Кілю на 
своїм яхті «Гогенцолєрн* американьского посла 
з Чікаґо, Фоса, заявив, що не вірить зовсім в 
донесеня дневників з Триєсту, мов би адм. Де- 
вей, перебуваючи там, мав висказати про нї- 
мецко-американьскі відносини, мов би то они 
були так напружені, що війна не уникнена. Фос 
потвердив, що з недавно!' своєї розмови з Де- 
веєм може мати лиш те переконане, що днев- 
никарскі репортери по просту виссали з пальця

В тяжкім часі політичного переднівку, я - , сю сензацийну ВІСТІа цїсар Вільгельм додав, 
ким буває біжучий місяць, вишукують дневни- ! до аґресивної полїтики Сполучених Держав 
ки самі здогади та припадки, опираючи на них ПрОТНВ Німеччини не допустилиб самі Німці а- 
своі крухі комбінациі. Поголоски ті, нераз диво- ■ МЄрИканьскі що становлять там знатну силу, 
глядні і сензациині, гаснуть як вистрілені раке-і щ0 він вірить у приязні відносини обох 
ти без сліду і наслідків. Такою ракетою була
поголоска про намірене уступленє з престола 
царя Миколи II. в користь свого брата вел. кн. 
Михайла. За причину сего подають одні знеохо
чене царя по причині марного вислїду гаґскої 
конференції, другі вказують на слабе здоровлє 
царя та на недостаток мужеского наслїдника. 
Обі причини, очивидно, не мають жадної глуб- 
шоі рациї. Бо що піднесена царем гадка міжна
родного мира не здійснила ся після єго інтен- 
ций, сеж не з єго вини, ані не може єго ком- 
нромітувати, а радше участників конференції, 
що намірене, гарне діло звели майже до абсур
д у . Ну, а про другу причину, та ще і иньші та
кі вигадки нема що говорити. Власти ніхто так 
легко не зрікає ся та ще в силі віку і в зовсім 
нормальних, ба навіть корнстних відносинах, серед 
яких пливе час панованя теперішного царя.

З причини відлеженого з'їзду між нїмец- 
ким канцлером, а австрийским міністром загра- 
ничних справ, ґр. Іолуховским, почали виводи
ти, що відносини Австрії до Німеччини взяли 
неприхильний оборот. Отже і тут показали ся 
всі ті поголоски без всякої підстави, бо як ві
домо наш цісар, переїзджаючи через Аіієке за
просив осібно нїмецкого канцлера до свого ва
гону та розмавляв з ним через довший час.

Наглий виїзд до Петербурга нового міні- ти в йозйег такі документи, котрі надавали би 
стра заграничних справ Франції Делькасого по- ' ся радше до порнографічного романсу ніж до 
дав знову причину до алярму в европейскій * 1 дипльоматичних актів. Взгляд отже на публичну 
прасї, що ось то щось важне мусить бути звя- моральність був одною з причин, длячого роз- 
зане з тою наглостию відвідин. Але в ско- прави відбували ся при замкнених дверах. Днев-

держав.
Одною реальною темою, про яку подають 

дневники докладнїйші вісти, се є процес Драйфу- 
са. Але і тут повільний хід великого процесу та 
тайність вступних переслухані, подають нагоду, 
до мирових комбінаций та здогадів, серед я- 
ких як в лябиринтї, трудно зориєнтувати ся 
куди веде нитка правди.

Суботнїшної розправи очікують з великою 
нетерпеливостию; а то для легко зрозумілих 
причин. В суботу розпічне ся переслухане сьвід- 
ків, котрих є 100. Треба снодївати ся, що буде 
сьвідків єще більше, бо заиевно покличуть єще 
кількох на пропозицию бувшого президента Са- 
єігаііа Регі-г-а і Генерала Мегсіег. Найбільше сен- 
зацийні будуть зізнаня Мегсіег-а, котрий як раз 
в р. 1894 казав засудити Драйфуса а ще й те
пер чванить ся, що має в руках доводи вини 
єго. До переслуханя Мегсіег-а, котре буде най- 
важнїйшим днем розправи привязують найбіль
шу вагу так прихильники як і неприятелї Драй 
фуса. Оповідають, що оборонці задумують за
жадати сейчас арештована Мегсіег-а, єслн би 
єго »іи йадгапіі* зловили на фалшивих зізнанях 
що до президента Саєішіга Регіег-а.

Після вістий походячих з найліпших фран- 
! цуских жерел, мали на тайних засїданях цідкри-

ник Гі^аго оголосив вчера дві цікаві ніби ав
тентичні вісти: Зміст першої з тих вісток ось 
який: В лютім р. 1898 сиділи при обіді в палаті 
в Потсдамі цісар Вільгельм, один з старших 
синів, цїсарева і ще одна четверта особа. Роз
мовляли о відносинах в Франції і цїсарева запи
тала, чому властиво цісар не вдасть ся в справу 
Драйфуса і не поможе невинному чоловіковії. 
Вільгельм мав на се відповісти. Справа Драйфуса 
нічого мене не обходить. На запитане цїсаревої, 
чи цісар не руководить ся взглядами людскости 
мав Вільгельм відповісти що для него людскість 
кінчить ся в Воґезах. «Зрештою моя інтервен- 
ция могла би лиш Драйфусови зашкодити. 
В к іш ц і  я з тої цілої справи знаю тілько, що 
мої міністри сказали в парламенті*. І справді 
на кілька днів перед сим сказав правительствен- 
ний секретар Вуельов, що Німці не мали ніколи 
жадних зносин з Драйфусом. — Друга звістка, 
яку помістило Рфаго дотичить нїмецкого аЦасЬе 
8сЬмаг2епкорГе„-а, що по оголошеню Ьогбегеаи 
мав пізнати в нїм письмо Естергазого. Коли от
же раз прийшов Естергази до него, то він мав 
єго викинути за двері.

8ІЄГІЄ пропонує, щоби упросити берлїньске 
правительство, щоби видало документи вичи
слені в Ьогбегеаи і тим способом цілий процес 
відразу закінчив би ся.

Н о в її и к и-
— Нововіднайдені твори Шевченка. С. 6. з

України пише до «Лїтер.-Наук.-Вістника*: »Д. О. 
Кониському пощастило ся знайти в бібліотеці 
одного з живих приятелів Шевченка три великі 
сшитки Шевченкових иоезий, писані власною 
рукою поета. Більшість поезий в сих шитках — 
се вариянти вже надрукованих, але між ними 
є і кілька недрукованих ще і нікому в загалі не 
відомих иоезий нашого кобзаря, н. ир. поема 
«Юродивий* і иньші. В загалі кажучи, се зна
хідка дуже великої ваги, бо окрім нових поезий 
она дає чимало певних хронольоґічннх дат і 
богато вариянтів далеко ліпших від тих, що ві
домі з ріжних видань «Кобзаря*. На підставі 
сієї знахідки можна буде вияснити деякі неясні 
події в біографії, рішити деякі непорозуміия що 
до хронольоґії єго творів і т. ин. Бажано було-б 
щоб знахідку сю подано до загальної відомости 
як найшвидше. Та запорукою сего єімя того чо
ловіка, що знайшов сей скарб — відомого біо
графа нашого кобзара.

— «Улиця Шевченка* в Чернигові. Дня 12. мая
— як пишуть з України до «Лїт.-Наук.-Вістни- 
ка« — рада міста Чернигова обговорювала пи
тане про участь, яку она мала би взяти в сьвят- 
кованю столїтного ювилея росийского поета Пу- 
шкина. Отже пригадали, що Пушкин був раз у 
Чернигові, і, як кажуть, мав замешкати в готе- 
ли «Цареградї* котрий істнує і доси; але се річ 
доведена. При сій нагоді згадали що цілком пе
вно жив у тім готели поет Шевченко у піст 
1847 року. Той готель стоїть при улици найдов
шій і найкрасшій в Чернигові а не має гідної 
імени, бо зве ся «Шосейна«. Рада ухвалили се- 
сю пропозицию і таким чином маємо в Черни
гові першу на Україні «улицю Шевченка* — 
«коли ще не виникнуть несподівані несподівані 
перешкоди* — додає доиисуватель, бо в «тем
нім царстві* все можливе.

ГО В ЦІЛІМ СВОЇМ переведеню Є т в о р о м  на с к р із ь  О р и Г І -  .|і 

н ал ьн и м , бо Ґете малює нам житє міщан н їм е ц к и х , Бро- 
дзїньский виводить нам образки з житя п о л ь с к о г о  люду, Ма- 
каровский описує нам житє у к р а їн ь с к и х  селян , з їх забобо
нами, звичаями і любовю. Складний верш, гарна мова, природний 1 
розвій оповіданя забезпечують «Наталі* поважне місце в нашій 
епічній літературі. Коли й будемо мали на увазі нерівність талан- 
нів Ґетого з одної, а Бродзїньского і Макаровского з другої сто
рони, тО все згодити ся будемо мусїли в тім, що чим є поема 
Ґетого в з'ображешо житя для нїмецкої літератури, чим твір 
Бродзїньского для польскої словесности, тим остане поема Мака
ровского для україньского письменьства. Цікавою єсь ся обста
вина, що в поемі не находимо ніяких згадок про політично-на
ціональні події з житя україньского народу, чим она ріжнить ся 
наглядно від твору Ґетого, або й від поеми Бродзїньского.

Неудачними місцями в поемі Макаровского, як се замітив 
вже др. Огоновский, суть описи бенкетів при сватаню і весїлю, 
в чім автор наслідував Котляревского і за ним попав в карика
туру- На щастє, місць тих маємо в поемі небогато, через що 
не псують они цїлости, настроєної, в цілім того слова значіню, 
поважно. В зображеню весїля дав нам поет своїми гомерично- 
точними описами справдішню картину етнографічну, причім умів 
оминути складно не один дражливий звичай, або обряд, котрі 
в такий яскраво недоладний спосіб описав Стефан Александрів 
в своїм «Вовкулаці* (стр. 50. і дальші), иечатанім рівнож в Юж- 
нім-русск-ім Зборник-у«. В поемі Макаровского цінимо не лише 
ідиллю з житя україньского люду, але також етнографічний об- і 
раз єго весільних обрядів. 4

Поема «Наталя* зложена з трех частий. Перша часть: «Лю
бощі* числить 324 вершів; друга 298; трета 436; разом отже 1058 
вершів.

В другій поемі п. з. « Г ар асько *  оповідає нам Макаров- 
ский про долю Гараська Знемоги. Йому веліли родичі їхати в чу
жі краї, за море, шукати щастя й талану. Він дістав ся до Та
ганрогу, де був писарем у купця. Раз плив він з купцем по мо
рю. Корабель розбив ся, всі потонули, лише один Гарасько спас 
ся, виплив на беріг, та тут дістав ся в неволю Черкеса, Баязета, 
де пас череду. Сестра Баязета, Мериме, полюбила Гараська, до- 

/ глядала єго в часі слабости, а коли Баязет з Черкесами випра-
і вив ся в похід воєнний против Росиї, а жінка єго була тяжко

І
хора, Гарасько і Мериме утікають при помочи приятеля єї вітця, 
Грека Фоки до Таганрогу. Мериме нриняла ту християиьство, ста
ла жінкою Гараська а Фока дарував їм дім. Гарасько став куп
цем, розбогатїв і забрав до себе своїх родичів, а Фока вернув на 

; Кавказ і там вскорі умер від чуми.
Про сю поему замітив вже ироф. Петров, що «мова в ній

; така сама, як в «Наталі*, но в ній нема вже характеристичних 
прикмет україньского бутя, бо поет в оновіданю своїм переносить 
нас на Кавказ і Таганрог, поміж Черкесів, Греків та таганрогских 
купців*. Справедливо замічає дальше сей учений, «що «Гарасько* 
своїм змістом нагадує нам «Кавказк-ого плішинка*. Пушкіна, від- 
ріжняючись тілько тим, що Гарасько не зіставляє влюбленої в не
го Черкески, але вертає з нею до рідного краю і бере єї за жін
ку. В поемі Макаровского нема того демонічного настрою, яким 
відзначають ся герої Пушкіна.*

Від себе додамо, що Макаровский тему взяту з Пушкіна зна-



з

— Страшна пригода лучила ся нинї рано на 
желїзничіи дорозі між головним двірцем а Під- 
замчем. Серед мраки і дощу летів цілою си
лою пари особовий поїзд ч. З з головного двір- 
ця через Підзамче до Підволочиск. Нараз по
бачив машиніст п. Чімар зараз за мостом при 
ул. Жерельній якусь молоду женщнну, що ско
рою ходою зближала ся до поїзду. Видячи не- 
безпеченьство дав свиставкою сиґнал і женщи- 
на відскочила. Поїзд нігнав далї, але за малу 
хвильку побачив машиніст ту саму женщину, 
як з зложеними на вхрест руками кинула ся 
на шини. Задержати поїзд було неможливо, під 
колесами затріщало і поїзд за хвилю опинив ся 
на Підзамчу.

Машиніст повідомив о пригоді відбуваю
чого службу офіцияла н. Далєца, котрий запи
сав собі єго імя і кондуктора, що провадив по
їзд і телефонічно дав знати на поліцаю. На мі
сце приїхала зараз полїцийно-лїкарска комісия, 
а очам їх представив ся страшний вид. По однім 
боці шин лежала голова, відтята так рівно мов
би рукою ката, но другім знова права нога, а 
в середині між шинами решта тіла збитого 
н одну безобразну масу. Була се молода, бо 
заледво може 23-лїтна женщина, шатинка, при
стойна, убрана в перкальовии станик, темну су
кню, чорний фартушок, шнуровані черевики, 
в чорній хустці на голові.

Що то була за женщина, ще на разі не 
вдало ся сконстатувати.

— З Бучача. В сих днях умер тут Іван Оберц 
спенсюнований капітан в 65. р. жптя. Цілий свій 
маєток в сумі 40.000 зр. записав на бідних уче- 
ників бучацкої ґімназиї і то на убраня і чоботи. 
Стипендиї установляти не хотів, бо — як гово
рив — стипендиї не все по сираведливости роз
дають. Покійник походив з бідної родини — 
вступив до вінска і з простого вояка дослужив 
ся степеня капітана. На пенсиї поселив ся в Бу
чачи, де був знаний з ріжних дивацтв а пере
довсім з скуности. Заощаджений маєток запи
сав на добродійні цїли.. Честь памяти добродія 
бідних учеників.

— Нагла смерть. В вязници в Новім Санчи 
умер нагло Михайло Вигнаньский з Давидова 
під Львовом. Був засудженим на I і/, року вя- 
зницї за ославлені вибори в Давидові. Вигнань
ский був висланий на роботу до реґуляциї ріки 
в повіті грибівским. Позаяк здраджував охоту 
утечи, то відставлено єго назад до вязницї до 
Нового Санча, де умер на серцовий удар.

— Самоубийство. В Кальсбадї застрілив ся п. 
Вітославский презес ради повітової в Долині б. 
посол на Сойм.

— 55. полк піхоти що стоїть в Тарноиоли і 
Бережанах буде обходити дня 20. с. м. 100-лїт- 
ний ювилей свого істнованя. Ювилейне сьвято 
відбуде ся в Бережанах. Полк сей був в 8 би
твах а хоругов свою затримав дотепер.

— З Полтави: Дня 22. і 23. м. м. знаний у- 
країньский музик Микола Лисенко дав два кон
церти в Полтаві. Публики в літнім театрі бу
ло повнісінько, а многим навіть не стало місця. 
Оба концерти удали ся дуже добре, а публика 
піднесла в дарі композиторові! гарну ліру вбра
ну квітками і балажку діріґентску, оковану на 
кінцях в золото і срібло. Крім того доручено 
ему адоесу стихами. По скінченю другого кон
церту Полтавці пошанували Лисенка вечерою, 
де єму устроєно овацию.

— Дрібні вісти. З  Підгаєць доносять, що па
сіки не дописали, бо літний жар спалив гречку, 
за тоє удали ся пшениця, жито і ячмінь. — На- 
містництво зізволило п. Л. і 3. Зембатим змі

нити назвиско на Зембецкій. — Недавно згоріла 
в Дебеславчу під Коломиєю фабрика шевских 
колків. Шкода виносить до 70.000 зр. — В Чер
нівцях знайдено в Пруті трупа станїславіскОго 
аґента Домбровского. — У Львові заложив учи
тель п. Никола Будзановский приватний приго
товляючий курс до вступних іспитів до шкіл 
середних. — В Баден-Баден відбувавсь загаль- 
но-европейский VI. конгрес ветеринарско-медич- 
ний. — 3  Кієва доносять, що в Оболень- 
скім заливі Дніпра отворено порт для кораблів; 
роботи коло сего порту тревали два роки. — В 
Перемишли один вояк 45 полку піхоти зі стра
ху перед карою за спізненє до касарнї, виско
чив з другого поверха з касарнї на брук, але 
лише зломив собі ногу. — У Відни завязало ся 
перше в Австриї товариство тверезости на взір 
подібних товариств в АнГлїї.

— Переписна Редакциї. Н. Н. в Конюшкові. 
Безіменних донисей чи звісток не друкує ся. 
Се повинно вже бути кождому відомим.

Т ел еґр ам и .
Цилєя, 11. серпня. Коли чески студенти 

прийшли на дворець, то застали цілий дворець 
окружений жандармами. За ними стояли товпи 
Німців і кричали >АЬги§!< Кидано також ка- 
мінєм, що зранили кількох Чехів. Чехи всїли 
до потягу — а коли він рушив почали кричати 
»Ха ї Ддг!* * *. Німці кричали знова »регеа(;*. Сло
вінці вернули домів. Кілька осіб арештовано.

Відень, 11. серпня. Мінїстер справ загра- 
ничних ґр. Ґолуховский виїзджає до цісаря до 
Ішлю.

Білгород, 11- серпня. Запевняють тут о 
скликаню скупчини, котрої звичайна сесия при
падає лоперва на жовтень. Послїдні однак ви
падки ириспішили єї скликане, бо гіравительство 
хоче повідомити о послїдних пригодах, щоби 
скупчина заняла якесь становище.

Білгород, 11. серпня. Розправа против пі
дозрілих о участь в заговорі на Міляна — як 
доносять буде явною. Судиї мають лиш відпо
вісти на питане, чи і о скілько обжаловані суть 
винні — а дальше виміряти кару.

Рим, 11. серпня. Иапскнй лікар др. Ляппонї 
заперечує вістки о хоробі пани. Папа має ся 
дуже добре і за кілька днів буде міг навіть ви
ходити иа прохід.

Петербург, 11. серпня. Француский мінїстер 
справ заграничних Цеісаззе повертає до Франциї.

Новий Йорк, 11. серпня. На острові Мепі- 
єеггаі лютила ся страшна буря, котра всьо зни
щила а в додатку убила 100 людпй.

Малий фєйлєтон.
З т е к и  с а м о у б и й ц я .

Психольоґічний образок.
(Конець).

26. цьвітня.
„Опшіз агЬог, <ріае ноп і'асіі Ггисіит Ьопит, 

ехсісіеіиг еі іи і§пет шіііеіиг".
Так читав я в евангелию Матея. Чи при

ношу я які плоди? Ні.
В огонь зі мною!

Ніч.
В хаті темно; всі сплять. Я один ходжу 

вже від години кругом хати. Черевики немило 
скриплять... Слухаю вже від години того скри- 
піня, — слухаю з роскошию: здаєть ся мені, се 
під землею душі померших скреготять, стогнуть. 
Ввижають ся мені тїни, окровавлені, сумні. Ви
тягають до мене кістяні руки, — кличуть до 
себе.

Небавком...
27. цьвітня.

Не можу нічого думати; якась утома і фі
зична і моральна оволоділа мною. Час збли
жає ся.

Я дістав від єї матери лист. Пише мені: 
Не думайте про 3... Отже нема ніякої надії.

28. цьвітня.
Тужно і лячно. Ще два дні, лиш два! О, 

як я страдаю!
І хтож почислив би глубокі зітханя,
Хто вилічить горе, розпуку, страданя?
Як з громом об скелі ті хвилі товчуть,
Так в груди кипучії муки ревуть,
І низше і низше в могилу ступаю.
О 3...! для тебе, для тебе страдаю!

29. цьвітня.
„Тгізііз езі ап іта  т е а  изіріе 

а<1 т о г іе т “.
Велика субота; завтра має довершити ся. 

Боже! Боже! зміни ще судьбу.
(Вечер).

Мої найдорозші Други!
Боров ся я довго, старав ся вбити в собі 

зрадливе чувство, придушити —та годї; не вро
див ся титаном. Моє житє, се житє Ґетового 
Вертера; єго путь, то моя путь. Що не є сотво
рене до житя, най гине,—  тож гину. Судьба 
моя рішена. Жити, заваджати другим, заражати 
їх... Ні! -і— радше добро вчинити для них і для 
себе. Сьвіт був для мене катом, доля моєю 
мачохою. Я хотів любити, та люди пхнули мене 
у пропасти... Я не жив, — карав ся, — був за
вадою житя для других. І тепер ще найкрасшій 
людині хотів загородити дорогу до раю; хотів 
кинути ся на єї щастє...

Я кат! Скажіть їй се ,— нехай клене мене; 
я єї ворог проклятий!

Уступаю з борби; мов розтоптана жмія 
гину, — бо родив ся з серцем... Материн з ду
хом все боре ся, — в мене дух побідник. Збли- 
жаєсь хвиля... Я зважив ся, я — — — —

Як побачите безображеного, гидкого трупа, 
то плюйте на мене. Я гриб, що орґанїзми здо
рові нурив, я черв!

Чую звук дзвонів, шум... Боже! Боже! Бо
же! і з чим я перед Твій престол стану!?

Пращайте всі! Вибачайте, як кому що ви
нен. Бе тогіиіз...

Кінчу. Чую енергію, силу, — я великая — 
сліпий. В очах темніє, — а що бачу? Боже! не 
доведи і ворогам!

Пращайте... Цілую вас холодними устами...
Хоч раз згадайте про...

чно розширив, через те друга часть єго поеми є цілком оригі
нальною. Але навіть в першій части поеми, мимо живцем запо- 
жиченої теми, поет н е наслідує Пушкіна, ані в описі природи 
Кавказу і житя Черкесів, ані в характеристиці осіб і їх душевних 
мук, але начеркує їх зовсім самостійно.*) В тім лежить талан 
Макаровского.

*) Легкий відгомін наслїдованя находимо хиба в тім місци: 
Пушкін пише:

• Однаждьі сльїшить русскій нлФнньїй,
Вії горах раздался кликь воєнньїй:
»В табунь, вь  табунь!» Б ’Ьгутт,, шумить;
•Уздечки м+.дньїх гремять,
ЧернФюгь бурки, блещуть брони,
Кипить осіідлапньїє кони;
К ь на б'Ьгу весь ауль готово.,
II дикіе питомцьі брани
РЬкою пльїнули С'Ь ХОЛМОВ'Ь,
И скачут'ь по брегамч. Кубани 
Сбирать насильственньїя дани«.

Хоть »Гарасько< не має для нас такої вартости, як «Наталя» 
то все токи мусимо піднести, що в нїм найде ся чимало оригі
нальних, високо поетичних сцен, що сьвідчать нам дуже користно 
про ліричний талан Макаровского. До таких уступів належать: 
розділ VIII. (плач матери на вість про смертл Гараська на морю); 
розділ XXIX. (прощанє Мериме з гробом родичів) і розділ ХІЛІІ. 
(оповідане матери при стрічі з сином про їх тяжкі муки в часі 
розлуки).

Поема складає ся з двох частий. В першій части розказані 
вісти про неволю, в другій про визвіл. Перша і друга часть мі
стять в собі по 28 розділів. Число вершів в цілій поемі вино
сить 1864.

Обі поеми відпечатуємо як найточнїйше. Важнїйші місцеві 
прикмети мови: як ходе, говоре, місто: ходить, говорить і т. д . 
задержуємо.

Словарець меньше зрозумілих слів подамо на кінци. 

К и п я ч к а ,  дня 8. VIII. 1899 р.

Др. Кирило Студиньский.

Макаровский описує ту саму сцену:

З  Кубані туча піднялась 
Летять гінці, мов на крилах,
В аулах лемент роздаєть ся; 
Москаль піднявсь, Гонець несеть ся, 
На гибель нашу і на страх 
»До збруй Черкеси!* гук гремить: 
До коний! та мерщій сідайте!»

От позбірали ся і в путь
Летять, земля від їх трясеть ся,
Як хмара курява несеть ся
І гори і луга гудуть....

(Розділ XXIV.).
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Коби ви знали, що значить крізь сльози 
сьміяти ся!

Я довго дурив себе і вас — довго!
Щасти вам, Боже!

(В ночи).
Друга година по півночи. Всі сплять, — 

щасливі! А я... Здаєть ся, на мені одежа Ди- 
янїри: все тіло пече, мов жаром палене. Кида
юсь, перевертаюсь вже може сотий раз, — стаю 
з ліжка, скитаю ся мов мара, розхрістаний, — 
і знова вертаю, ложу ся до сну і знов стаю і 
мучу ся без кінця. Вже не довго, лиш до рана. 
Небаром епічну... От, вже півень відзиває ся... 
Трета година... Ще не нора... Лиш три годині!... 
Боже! що, що зі мною, — Господи!

В очах темніє, то ясніє; якісь дивоглядні 
краски вібрують; якісь страшні образи вирина
ють з тих красок. Позднїшев Толстоя, Рас- 
кольнїков Достоєвского; якісь титани, страшні, 
могучі Кикльопи, — всі валять ся на мене, всі 
грізно кидають ся, рвуть моє тіло на шматки, 
пють мою кров... Душно мені, я знеможений, — 
кров дзюрчить із всіх суставів... Боже! я хочу 
жити!!! Раїег, зі тіз, ІгапзГег саіісет іііи т  а те !  
Чи конечно? Так!

Ох тямлю: ніч, громи, фуґа, метелиця
Ревіла. В сю хвилю страшна чарівниця
З ’явилась, сказала:

— Нещасна дитино!
Тебе породила лихая година...
Хреста ти не скинеш — ти в муках сконаєш!
У муках ти згинеш — сказала...
Пропало.
Мушу! мушу!
Пора... Вже зоріє... Ох, душно мені, в груди 

пече, якась мрака огортає... Боже!

X. дня ЗО. цьвітня.
Моя Найдорозша!

За хвилю має сповнити ся то, що мені 
назначено. Як прилине до Тебе вість про мій 
конець, — мене вже не буде. Сирая земля буде 
холодити жар мого серця. Ти не хотіла охоло
ди подати... Згадай коли небудь про нещасного. 
Ти може не знала, як я Тебе кохав... Прощаю 
Тобі, будь щаслива! Не тужи, — жий доки жи- 
веть ся, бо гірко вмирати тому, хто не нажив 
ся доволі.

На моїй могилі ніхто хреста не поставить... 
Увінчай єї вінком з н забудьків, що року, як 
♦воскрес» засьпівають, а се стане мені за най- 
красший мраморний памятник.

Щаслива будь! Не побивай ся, — я уми
раю щасливий, — не плач! За хвилю...

Твій до поелїдної хвилини Тебе щиро 
кохаючий.

(Рано).
Вже пора. Ох, як жаль мені братів, се-І 

стер... Бідні, бідні! Де їх надії? Хто їм в по-1 
міч стане? 0, я невдячний!

Пора... Всі пішли до церкви, — тихо. Вже, І 
вже —

Чую, чую дзвонів звуки...
Хвиля — дві... задавлять муки.
Темно, страшно, буря виє,
Свище, стогне, — серце нив:
Страшно, холод, дрож знімає...

Бачу хоругви... Тепер сьиівають: Христос 
воскрес... Час мені в дорогу,— пращай сьвіте,— 
пращайте всі мої кохані, — пращай Ти —

В Цїшанові дня 5. мая 1899.
Петро Карманьскиіі.

В2ЕШМ
За певну і добру льокацию

поручаємо

4 листи гіпотечні 
4°/0 листи гіпотечні коронові 
5°'о листи гіпотечні преміовані 
4°/о листи товариства кредито

вого земского
4Ча°Іі листи Банку краєвого 
5% облїґациї Банку краєвого 
4%, позичку краєву 
4°/о облїґациї пропінацийні

і всілякі ренти державні 
Ті папери продаємо і купуємо 
по найточнїйшім курсі’ деннім

КОНТОРА ВИМІНИ
* ц. к. упр. гал. акц.

БАНКУ
Гіпотечного

иК  Я
І

ДО БРАЗИЛІЇ
Драма з галицкогоеміґрацийного 

руху в 4. актах.
Цїна книжки брошурованої 35 кр.

С В Е К Р У Х А
комедия в 3. актах з сїльского 

житя.
Цїна книжки брошурованої ЗО кр.

Галицкий
З КРЕДИТОВИМ БАНК
™  принимає вкладки на

книжечки
І О II р О Ц Є Н Т О В у Є ЇХ II о

ЦЧГ 4У|0 на рік.

БЕАТА і ГАЛЬІПКА
історична траґедих  в 5. актах — з другої половини XVI. віку.

Ціна книжки брошурованої 40 кр.

Конкурс на мужа
шутка в 5. актах з міского 

побуту.
Цїна книжки брошурованої 35 кр.

ф
ЯБЛОЧНИКАР

комедия в І. акті опрацьована 
після нїмецкого.

Цїна книжки брошурованої 15 кр.

Сольо-терно
о п о в ід а н е  з л ь о т е р и й н и х  п р.и г о д 

Ціна книжки 15 кр.

На почтову пересилку 5 кр.

Специялїст обуви непромакаючої власного винайдена!

ІВ А Н  Я Р И М О В И Ч
СКЛАД і РУКОДЛЬНЯ 

обуви мужескої, дамскої і для дїтий
у Львові, площа Бсрпардиньска число 10.

має честь повідомити отсим Вп. Публику, що ви" 
рабляє СБУБЄ НЕПРОМАКАЮЧЕ власного винайде" 
ня, 8 всякого рода шкір, як: Обувє мужеске і 
дамске, також чоботи 8 холявами тревалі, над

мірно легкі і по цінах дуже приступних. — Також принимає до відновлена 
і нанрави Кальоші і Плащі кавчукові, всякі Гумові лриряди як також зельо- 
ваня обувя кавчуком.— Всякі вамісцеві вамовленя виконує в можливо як 
найкоротшім часі. — Дякуючи ва дотеперішні ласкаві ввгляди, і поручаю
чись на дальше, остаю з глубоким поважанєм

139 Іван Яримович.
ВМР Спеціаліст до налрави кальошів і плащів кавчукових.

У Львові набути можна в Ставропигійскій книгарні.

Галицкий Банк кредитовий |

*  Н А Р О Д Н А  Т О Р Г О В Л Я  1
ж  
ж

&

$  
ж

приймає вамовленя і иосередничить в аакупнї:
Сьвітло церковне

впрост з фабрики Іа по 70 зр., На по 64 зр. за 100 кіл. Іосо фабрика.
В и н о

в бочках о 135 літрах, а то Самородне почавши від 70 зр. 
за бочку І о с о  місце продукциї.

Зі складів висилає: К А В У  но о кіл. посилках почт. в ціні
по: зр. 9-20, 10-20, 10-70, 1Г20, а специяльність по 12-20 франко 
ВИКО в 5 кіл. барилках по зр. З-—, 3-70, 4-10, 4-90 франко. — 
ільїап товари по умірених цінах. 78—?

ж

почавши від 1 лютого 1890 видає

41 АСИҐНАТИ КАСОВІ
|о

з 30-дневним внповідженєм,

з 1 ° АСИҐНАТИ КАСОВІ
2 0

з 8-дневним виповідженєм,

а всі иньші находячі ся в обігу 4 1/2°/'о Асиґнати касові 
з 90-дневним виповідженєм будуть опроцентовані почавши 
від дня І мая 1890 по 4°/0 з 30-днев. речинцем виповідженя.

Львів, дня 31 січня 1890.

Дирекция.

Видає і відповідає за редакцию: Лев Лопатиньский. З друкарні В. А. Шийковского.


